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Hay hiéu tinh cam ngwei Nhat qua manga
BEBEITE BFEANLE
ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA
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Doan két sé mang lai két qua BASHEUSHEISR Ang magandang pakikitungo ay nagbubunga ng magandang relasyon
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1 [Tai tb dan phd dia phwong 2 thang sau sé co budi thi mua gitra cac khu 2 iéc tap luyén bat dau| Sao phai lam viéc nay chir. Nguyén viéc phai tham

phd.Chuing ta cling doan kétva ¢ géng nhé.
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[Sa_asosasyon ng kapitbahayan| Nagpasya ako na tayo ay sasali sa district [Umpisa ng special training sa tuwing may libreng oras| Bakit ba natin

gia t& dan phb da méat thoi gian roi. .
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dance competition na gaganapin dalawang buwan mula ngayon.Magkaisa ginagawa ito---yung pagsali nga lang sa asosasyon ng kapitbahayan ay

tayo at pagbutihin natin

nakakayamot na---

Dua bulan depan, kita akan ikut lomba tari melawan RT lain. Ayo |Latihan khusus dimulai pada sela-sela waktu yang sibuk| Kok saya harus

kita bersemangat bersama-sama.

ikut...padahal masuk RT saja terpaksa dan terasa berat...
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At a neighborhood association|
meetihgl We will be participating
in an inter-regional dance contest

in two months. Let's work
together and do our best!
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Intensive  practice  during sparc|
moments| Why am I doing this? I

didn’t want to join the neighborhood

association, to begin with...

4 Chun! Nhét dinh s& théng!
WS RE!!

Sige! Siguradong tayo ang mananalo !!

Ayo semangat! Kita pasti menang yaah!
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[sumunod na buwan ] Dahil sa

espesyal na pagsasanay natin,
napabuti ang team work natin--

sessions...
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Alright! Let’s win the contest!!

Suasana RT bulan bcrikuﬂ Tingkat kerja sama membaik...apa ini berkat latihan khugus?
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At the neighborhood association Meeting the following month] We're beginning to show good teamwork, perhaps owing to the intensive practice
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Unti unting nagkakaroon ng fighting spirit si Marui san. Ibu Marui semangatnya meningkat sedikit demi sedikit.
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Ms. Marui is gradually firing up with excitement.



Memahami Perasaan Orang Jepang Melalui Manga egaisn‘?m@% cuo%q{q‘jlso%ahgcgsfwemom:
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winmeinanm Simiganssminis Let’s Learn about Japanese Feelings through Manga
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Xa hoi Nhat Ban dat nang mbi quan hé gilra ngudi véi nguwoi. Co thé noi nhirng sy kién “t4t c& moi
ngudi déu tham gia” hodc “ri nhau &n ubng’... la nham dé tdng cwérng méi quan hé nay. Vi vay & chd
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ndi vé nhirng ngwdi ban cing nhau chia xé ca luc budn Ian IGc vui qua ndm thang. Chinh vi cé nhirtng ngudi ban nhw vay ma
tinh than ddng ddi véi manh 1&n tlr d6 dan dén két qua tbt dep.
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Ang lipunan ng Japan ay nagbibigay diin sa koneksyon at reIasyon ng mga tao at nasa isip nila na magiging
malalim anbg koneksyon sa pamamagitan ng “ event na kasali ang lahat ng miyembro” o ™ dinner party /
inuman, atbp.”

Iyan din ang dahilan kung bakit maraming ganoong event sa lugar ng trabaho at asosasyon sa kapitbahayan.
Sa Japan, mayroon ding kasabihan na “ Mga kaibigan na kumain ng sinaing na kanin sa iisang kaldero”. Ibig
sabihin nito ay mga kaibigan na nagkasama ng matagal at nakadanas ng lungkot at saya. At dahil dito, ang
pagkakaisa ng buong grupo ay tumitibay at nagbibigay ng magandang resulta.

Masyarakat Japang mementingkan keterkaitan dan hubungan antar manusia. Orang-orang berpikir bahwa keterkaitan tersebut
dapat lebih mendalam, khususnya melalui "acara yang diikuti semua orang", "acara makan dan minum bersama" dll. Oleh
karena itu, ada banyak kesempatan untuk acara seperti tersebut di tempat kerja ataupun di rukun tetangga, bahkan di Jepang
ada sebuah ungkapan "hubungan pernah makan nasi dari satu dandang". Ungkapan ini mengibaratkan sahabat yang bersama-
sama telah mengalami kesulitan dan kebahagiaan selama waktu yang panjang. Orang-orang berpikir tingkat kerja sama akan
meningkat karena keberadaan sahabat seperti tersebut, sehingga akan terhubung ke hasil yang baik.
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XyYMyYyC XOOpPOHAbIH Xapuruaa, Xontoor Yyyxanyumk y3aar AnoHbl HURRAM. Tap Xonb00 Hb Tarasg, UXaBYNaH “Byx XyH oponuox
apra xamxa3a”, “XaMT Xxoomnmnox, xamT yyx’ 33par Toxvonanyyaag ryH3runpgar rax y3gar. Tuim 4 60noxoop, axnbiH rasap,
XOpLNIH X0N000 33par Hb MAM3PXYY apra XaMxKasHyyas4 ux uar 3apuyyngar 6ereea, Anong “Har TorooHooc xoonnox 6ancax
aHayyn” ragar yr 4 6anpar. YoaaH xyrauaaHsl TypLl, XyHA 63pxa3 Y, XenKUnTal calixHaa Y XyBaanuax MPC3H, HAr HArHa3 camH
OWMroAor aHAayyabir 3yMPRyyIbK X3NCaH yr oM. Tuim aHgyyn 6onoxoop n, Garaap axwunnaxgaa 4 ynam wuiyy yp OyHTan
aXunnax, T3P Hb CaliH Yp AYHA XYPragar rax y3gar.

Japanese society attaches importance to ties and relationships between people, and these ties are thought to deepen
mainly through all-member events, dinner meetings, and drinking parties. This is why such occasions are frequently held
in workplaces and with neighborhood associations. In Japan there is even the saying, “Onaji kama no meshi wo kutta
naka,” which literally means “people who have eaten out of the same pot,” in reference to people who have spent a long
period of time together and shared both the good times and hard times. Such relationships are thought to strengthen
teamwork and produce good results.
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Info Pemagangan

1

Apa Itu "Cuti Bergaji''?

-Penggunaan Sistem Cuti Tahunan Bergaji-

1 Apa itu cuti bergaji?

Hal yang sangat penting untuk para peserta pemagangan
menjalankan hidup magang yang berharga adalah memulihkan rasa
kelelahan kerja sehari-hari dan menyeimbangkan pekerjaan dan kehidupan
sosial.

Sistem cuti tahunan bergaji adalah sistem yang Anda dapat
mengambil cuti pada hari kerja yang sebenarnya diharapkan untuk bekerja
(terlepas dari hari libur biasa), dan selama cuti tersebut pun gaji tetap
dibayar.

Setelah masa pelatihan Anda di Jepang selesai, dan jika Anda
telah bekerja lebih dari 80% hari kerja yang telah ditentukan selama 6
bulan pertama sejak tanggal mulai kerja sebagai peserta pemagangan,
maka Anda diberikan hak untuk mengambil cuti tahunan bergaji sebanyak
10 hari (selanjutnya disebut sebagai cuti bergaji).

Kemudian, hak baru untuk mengambil cuti bergaji akan
diberikan seperti berikut : 11 hari jika masa kerja yang berlangsung telah
mencapai 1 tahun 6 bulan; 12 hari jika mencapai 2 tahun 6 bulan; 14 hari
jika mencapai 3 tahun 6 bulan; dan 16 hari jika mencapai 4 tahun 6 bulan.
Namun demikian, syarat untuk diberikannya adalah sudah bekerja 80%
atau lebih hari kerja yang telah ditentukan selama 1 tahun (selama masa
ini, jika ada hari yang Anda tidak masuk karena mengambil cuti bergaji,

maka hari tersebut dianggap Anda "masuk kerja").

2 Bagaimana cara mengambil cuti bergaji?

Anda dapat mengambil cuti bergaji dengan mengajukan
permohonan kepada tempat kerja, seperti "Saya ingin mengambil cuti
bergaji pada tanggal XX bulan XX”. Proses permohonannya berbeda-beda
tergantung pada perusahaan.

Pada umumnya satuan cuti tahunan bergaji adalah harian,
namun ada juga perusahaan yang mengizinkan pengambilan cuti bergaji
dengan satuan per jam. Jika Anda ingin mengetahui proses permohonan
dan sistem di tempat kerja Anda, silakan memeriksa "Surat Perjanjian
Kerja" atau "Peraturan Kerja" di tempat kerja, ataupun bertanya langsung
kepada atasan atau senior di tempat kerja.

Alasan permohonan pengambilan cuti bergaji tidak dibatasi
secara khusus, misalnya tidak hanya karena "kondisi badan tidak enak"
atau "untuk menyegarkan diri", tetapi boleh juga "ingin pergi menonton
pertandingan sepak bola".

Pada prinsipnya cuti bergaji dapat diambil pada hari yang Anda
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[Konsultasi Bahasa Ibu]

% % Ruang Konsultasi Berbahasa Indonesia, untuk Peserta Pemagangan dan Peserta Pelatihan yang ada masalah/pertanyaan,dil. % %

Tel : 0120-022332 Fax : (03) 4306-1114
Tiap Selasa : 13.00~18.00 Tiap Sabtu : 13.00~18.00
Alamat : Igarashi bldg 2-11-5 Shibaura, Minato-ku, Tokyo, 108-0023

-Divisi Urusan Pelatihan Praktik Kerja Seksi Konsultasi, JITCO-

tentukan. Akan tetapi, jika ada alasan khusus seperti "pengoperasian
normal di tempat kerja sangat terganggu apabila memberi cuti bergaji pada
maka

hari itu", "majikan dapat mengubah hari cuti yang diajukan

permohonan ke hari lain" (hal ini disebut sebagai "hak perubahan waktu").

3 Hal-hal yang perlu diperhatikan

Cuti bergaji dapat diambil secara berturut-turut. Namun jika
semua cuti bergaji sudah habis, maka absensi kerja setelah itu tidak akan
dibayar. Sebaliknya jika mengambil cuti bergaji yang lama sekaligus
sebelum pulang ke negara, juga mengganggu rekan kerja atas pelaksanaan
kerja. Usahakanlah mengambil cuti bergaji secara terencana.

Kemudian, bagaimana tentang cuti tahunan bergaji yang tidak
digunakan?

Misalnya, seorang peserta pemagangan telah diberikan hak cuti
bergaji 10 hari pada tanggal 1 November 2018, dan dia mengambil 6 hari
cuti bergaji selama 1 tahun hingga tanggal 30 Oktober 2019, masih ada
sisa 4 hari. 4 hari yang masih tersisa ini akan diakumulasikan ke tahun
depan, tetapi hanya selama 1 tahun (akan kedaluwarsa jika sudah melewati
2 tahun). Dia akan diberi hak cuti bergaji 11 hari secara baru pada tanggal
1 November 2019, schingga dia menjadi dapat mengambil cuti bergaji
total 15 hari (termasuk 4 hari yang diakumulasikan).

Sebagai catatan, sistem cuti bergaji bertujuan untuk
"memulihkan pekerja dari kelelahan jiwa raga dengan beristirahat tanpa
rasa kekhawatiran", sehingga cuti tersebut tidak dapat diganti dengan

pembayaran tunjangan.

Jika ada pertanyaan mengenai sistem ini, silakan bertanya
kepada tempat kerja atau organisasi pengawas. Selain itu, juga silakan
memanfaatkan konsultasi bahasa ibu JITCO (informasi tersedia di bagian
atas halaman ini).

Kami berhadap Anda memahami sistem cuti bergaji dengan
baik dan dapat memanfaatkannya secara efisien, agar Anda dapat

menjalankan kehidupan magang yang aman dan sehat.
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Berhati-Hatilah Apabila Membawa
Masuk Makanan dll. ke Jepang

Dari sudut pandang pencegahan epidemi, pembawaan masuk
produk daging, jenis tumbuhan seperti buah-buahan dari luar negeri ke
Jepang diatur berdasarkan peraturan undang-undang Jepang. Akan tetapi,
pada belakangan ini, sering terjadi kasus peserta pemagangan membawa
barang tersebut karena tidak mengetahui peraturan tersebut, sehingga
memakan waktu yang panjang untuk pemeriksaan di bandara dll., atau
juga tidak bisa membawa masuk ke dalam Jepang.

Para peserta pemagangan yang sedang berada di Jepang pun
mungkin pernah membawa pulang makanan saat kembali dari negara asal
setelah pulang ke sana untuk sementara, atau mendapat kiriman dari
keluarga atau teman Anda melalui pengiriman internasional dll.
Perhatikanlah hal-hal seperti berikut, agar Anda tidak akan sedih bila
sudah mengetahui peraturannya.

@ Produk daging

Daging, ham, sosis, bakon dll. tidak boleh dibawa masuk ke
Jepang dari hampir semua negara. Hal ini untuk mencegah penyakit hewan
ternak masuk ke Jepang melalui daging dan makanan. Barang yang di
dalam kemasan hampa udara, yang sudah dipanaskan, atau yang dimasak
di rumah juga termasuk dalam cakupannya. Barang untuk oleh-oleh atau
porsi yang hanya untuk dimakan secara pribadi juga diregulasikan. Selain
itu, juga tidak dapat dikirimkan dari luar negeri. Jika membawa masuk
barang tersebut secara tidak sah, dapat diberikan sanksi.

%% Pemberitahuan dalam berbagai bahasa dari Balai
Karantina Hewan, Kementerian Pertanian, Kehutanan

dan Perikanan.

http://www.maff.go.jp/ags/languages/info.html
@ Sayur-sayuran, buah-buahan, beras dll.
Jepang melarang atau membatasi mengimpor sayur-sayuran,
buah-buahan, beras dll. dari luar negeri. Jika ingin membawa masuk
tumbuhan (buah-buahan dIl.) dari luar negeri sebagai bagasi, setelah
proses pemeriksaan imigrasi, perlu melalui pemeriksaan karantina
tumbuhan di "Konter Karantina Tumbuhan" yang berada di dalam area
pemeriksaan pabean dengan melampirkan sertifikat kesehatan tumbuhan
(Phytosanitary Certificate) yang dikeluarkan oleh instansi pemerintah
negara ckspor, dan kemudian melanjutkan ke pemeriksaan pabean.
Meskipun jumlahnya sedikit, peraturan mengenai membawa masuk barang
tersebut akan diterapkan. Jika membawa masuk sayur-sayuran, buah-
buahan, beras dll. tanpa melalui proses pemeriksaan di Balai Karantina
Tumbuhan, dapat diberikan sanksi. Sama dengan pembawaan masuk
barang tersebut sebagai bagasi, dalam hal pengiriman dari luar negeri juga
perlu dilampirkan sertifikat kesehatan tumbuhan (Phytosanitary
Certificate). Pemeriksaannya dilakukan di kantor pos atau Balai Karantina
Tumbuhan di Jepang.
%% Brosur dari Balai Karantina Tumbuhan (brosur dalam berbagai bahasa)

http://www.maff.go.jp/pps/j/guidance/leaflet/index.html
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Manajemen Kesehatan pada Musim Panas

Setiap hari panas ya, jadi ingin makan makanan yang dingin
terus. Apakah kondisi kesehatan perut Anda baik-baik saja?

Musim panas di Jepang bersifat suhu tinggi dan kelembaban
tinggi, sehingga makanan mudah membusuk. Apabila makan makanan
yang sudah busuk tanpa menyadarinya, bisa menyebabkan sakit perut,
diare, muntah dll. Gejala sakit perut dll. yang disebabkan bakteri yang
menempel di makanan disebut sebagai keracunan makanan, dan dapat
menyebabkan kondisi yang parah. Berhati-hatilah terhadap hal-hal seperti

di bawabh ini.
@ )

Poin-poin untuk mencegah keracunan makanan

v’ Membeli makanan yang segar, dan berhati-hati saat penyimpanan
(jangan terlalu percaya kulkas)

v/ Berhati-hati saat persiapan (pastikan mencuci tangan, dilarang
mencairkan makanan beku di suhu ruangan, membedakan talenan
dan mengeringkan talenan dengan air yang mendidih)

v Berhati-hati

memanaskan makanan dengan secukupnya)

saat memasak (pastikan mencuci tangan,

v/ Membiasakan mencuci tangan sebelum makan
v’ Penyimpanan makanan sisa (dibuang jika sudah melewati waktu

panjang, memanaskannya kembali dengan secukupnya)

Pada musim panas yang bersuhu tinggi, tidak hanya kondisi
perut saja yang kurang baik, tetapi juga menyebabkan kondisi badan yang
tidak baik seperti badan lemas dan tidak bersemangat. Hal ini terjadi
karena sistem saraf otonom terganggu, disebabkan rasa lelah yang tersisa
karena kurang tidur akibat suhu tinggi, dan perbedaan suhu di antara luar
dan dalam ruangan yang disebabkan AC. Gejala-gejala tersebut disebut
sebagai kelelahan musim panas (atau natsu bate). Untuk mencegah dan
memulihkan dari kelelahan musim panas, usahakan secara seimbang
mengonsumsi protein, lemak dan karbohidrat yang merupakan tiga besar
zat gizi yang menjadi sumber energi badan, dan tidak mengonsumsi terlalu
banyak jus dan minuman bersoda dll. yang manis dan dingin.

Salah satu upaya agar Anda bisa tidur nyenyak, berendamlah
di bak mandi. Badan yang dingin karena kena angin AC bisa dihangatkan,
sehingga bisa tidur nyenyak dengan rileks. Pemakaian komputer dan
ponsel cerdas sebelum tidur membuat Anda susah tidur.

Selain itu, Anda harus berhati-hati juga terhadap serangan
panas yang disebabkan karena kepanasan. Kita dapat terkena serangan
panas dalam kondisi suhu udara tidak terlalu tinggi, bahkan ada yang
meninggal dunia. Dasar pencegahan dari serangan panas ini adalah
menyeimbangkan kadar air dan mineral di dalam tubuh, untuk mencegah
gejala dehidrasi. Apabila Anda merasa "haus", berarti badan Anda sudah
dalam kondisi dehidrasi yang ringan. Usahakanlah sering minum air
sebelum terasa haus.

Hindarilah bepergian atau berolahraga pada hari yang panas,
apabila kondisi badan Anda tidak baik. Sama halnya saat Anda kurang
tidur atau masih terpengaruh alkohol tadi malam. Lakukan manajemen

kesehatan Anda dengan baik, dan menikmatilah musim panas di Jepang.
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Vé&i muyc dich gi¢i thiéu nhirng thong tin hivu ich lién quan téi cudc séng hang ngay ciing nhw viéc tu nghiép va thwe tap ky nang, t& tin nay dwoc
phat hanh vao nhirng thang chan (thang 4, thang 6, thang 8, thang 10, thang 12, thang 2). M&i cac ban truy cap vao trang web cua t& tin “Ban cla
Thwe tap sinh”
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Ang magazine na ito ay ginawa para sa mga technical intern at trainees upang mag bigay ng kapaki-pakinabang na impormasyon.lto ay inilalabas
tuwing unang araw ng even months(Abril,Hunyo,Agosto,Oktubre,Disiembreat Pebrero).Gamitin kasabay ng website bersyon ng "Kaibigan ng mga
teknikal intern trainees".

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan berbagai
info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs

web.
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This newsletter is issued on the first of even month (April, June,
August, October, December, February) to provide useful information
on technical intern training and daily living in Japan. Please also visit
the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”
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